Efatt-Nr.

@EEEE DELIVERY NOTE i =" b
—

3 Delivery Note No.

e £ Bordereau de (vralson
Y 20435725
4 Lieferdatum /Daile of Delvery/ Data da liviaison
17.01.2020
KACQ GmbH + Co. KG, IndustriestraBa 19, 74912 Kirchardt
8 Rechnungsar/iavoics-NofFacture N®
MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO 9 Rechn.Datum / Dateof involee / da 1a factura
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA Kunden-Nr. / Client No. / Cllent N
ITALIEN 440125
SupplierNo.
91000236
10 e Zelchen 11 Ihra Bastell-Nr/Datum - Zusatzdaten des Bestellers 12 Unsera Abl. 13 Hausruf 14 Unsers Auvitrags-Nr.
Your ref, Your order NoJdats - Other client relerences Department Phone Cur Order No.
Votre ref, Votre commande N=/date - Autres réfarancas N° service Teal Natra mmmanda N°
412 550003874301 VEV 2020/294190
19 Versandart 20 fiel unfrel |21 Vempackungsart® 22 Versandzelchen 23 Gesamigawicht kg 24
Means of transport frea Maans of packaging Transport referenca Waight kg
Moda dexpéciion franco Mode d'embatlaga Rét. d'expédiion Pouds kg
neflo |
by forwarder X see below 72368-72372 ‘g’ﬁf“ﬁ 455,00 285,00 net
it ne
#5  Versandanschrit 26 Abladestelle
Address of consignee Rec. location
Adresse cu destinatale Lieu de valson
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNC BA 14248
ITALIEN
Fid 28 Sachaummer 20 Bezekhnung { Description / Déslgnation 30 Menge 31 ME
Pos Identification No. 21 Verpackungsan* ! Type of Packing/ Type demballage Gty Unit
Identification N* Gta, Lnitg
1 85009068760 92907201 22.080,00 pieces
ZAS: 01
% DESF 50x60x8 RO2Z01
N. Z5T.: 10.10.18 FPM75616F
Packmittel pcs. £ill qguant
67481502 EURO-palett half 60x80 cm 1 2,880,00
Getrag, halbe Euro-Palette
67491502 EURO-palett half 60x80 cm 4 4.800,00
Getrag, halbe Euro-Palette
67491101 3215 Getrag KLT 3215 184 120,00
T ey o
RU™ "2 AGREL s,
£l " ,;‘2[0" E MERCE
Quantita tich.arata: !
Quantits ety 1a: 22 9 8 o
Tips ir.ballazgio: S-
Quantita Imballi;
Conformita alle schede d'imbatio:
Data confrilio: l
Firma 2 Z ¢ \91 ZO
Dio Lieforung erolgt L 4 Defivery will ba made only accordng t eur i Ary La lvrakson ext 4 pz nos générales, fouls.
Jods And siner barung. Die wil be secaplad only acearding 10 our wiltten agresment. Our writlen common d&rog:dmhmeonﬁlbnsgénérahsdolllah Tobject dun consantement partcullne
Allgemelnen Gezchifshedingungen slallan wir Iknsn aud Wunsch gema in Se!uﬂt bustnass tens wil ba senkto you on reuest, Thaey are also avallable on our derit, L ghndrales vous pe sur demanda et sont
form zur Varldgung, Sie sind auch varfdgbar aui unzerer hamepage wiw.kaco.de homepage v ke, do sgalsment ﬁ:ponn:lu:xrm—-pagu dacceul wiv kaco.de
Verwaltung/Adminlstration Banken / Bankera I Bnnquas
IndustriestraBe 18, D-74912 Kirchardt BW-Bank /Land! K Baden-Wi barg
Phone 448 (0) 7266/4130-0 |BAN:DE75600501 010002351441
Fax +49 (0} 7266/9130-1386 BIC-Code: SOLADESTGOO
Kommar 1, Sitz Kirchardl, HRAS53 * h haftends Geselischalterin Halnrich und Bach + Co. GmbH Sitz Kirchardt, Reglstergericht HRB 572

Goschaftsiohror: Dinl.-Wirtng, (FH} Johannes Hetmich, Diol-tna Richard Onaharth * USt-1d.-Nr. DE 145 801 743 * Finanzamt Holibeonn, Steuer-Nr. 5521476000



ivery Note

(remains with consignee at delivery)

Del

o
)

Transport Order’

Ne partita IVA ’
VAT-ID-No,

Mittente
Sender

KACD GMBH + CO. HKG

INDUSTRIESTR.
D~743912 KIRCHARDT

ata / Date

20—-JAN-2020

NI

Indirizzo del luogo di carica {di ritiro)
Collaction address

Ordine di trasporto
Order code

INJ-EC~-1436503

Condizioni di trasporto/Delivery terms

D franco dom, I:l franco febbrica
free domidle exworks

Destinatario

N° partita IVA
Cansignee

VATHD-No.

MAGNA FT S.P.A.

sdoganato non sdoganata
D dedred | D urcleared

dan pagati dazi non pagatl
I:] taxaspggiﬁ I:] taxes unpl:al

. pag. t. dog, .
I W ety

[ndirizzo terminale
Terminal address

DHL FREIGHT GMBH
HEILBRONN
LEIMENGRUBE 9
D~-74613 CEHRINGEN
Tel:+49 7841 988 O
Fax:+49 73941 288 319

alti
VIA DEI CICLAMINI 4% [
I-70026 MODUGND EXW

Assicurazipne complementare Numero di dossier

Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce | 20 Al 4
e ™ " Riferimenti del cliente -+

. i -

Valuta Valore fga.assitumre Customer’s reference -

el IMP- INW-766680 <~

Terminal di arriva Numero telefanico

. Destination terminal Contact tel,
BART + 39 / 80 531581
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Destrizicne della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and nu Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
FARTS 914, 0
3| FLE | BARTS
Peso tassablle in k Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable welghtinkg | Total gross weight in
P Lo }
s \ . . e 42909 1y ©- QO 1, 885. 04 914.0
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
. v
L s;t! .
ERRE Mﬁ@;ﬁiﬁéﬁﬁ\ﬁh{é&m}
Ritiro dal mittent Consegna al destinatario IMPORTANT b [ i imbrgelfita nte
C::llr:ctign at senge: Delive?y 1o consignee Atcarding’m CMR, transport damages have to he n&é?ﬂ%’aﬁ&n C gﬁ%%nd signature of sender
¥

Data / Date Data / Date

upon delivery of the consignment. Damages nat visiblerexte
wpn'ting to thné respensible EUROCONNEE%’ terminal w‘mﬁl’l{a

Orario / Time . Orario / Time

ays after delivery.

At

Firma del destinatario

Fima dell‘autista / Driver’s signature f
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EURCCONNECT consignments (see overleaf).

&




